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PRECAUCIONES
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones antes de operar el producto.
 El incumplimiento de todas y cada una de las instrucciones enumeradas a 
continuación
puede provocar una descarga eléctrica, un incendio o lesiones graves.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
Advertencias de seguridad generales para herramientas eléctricas.

 ¡ATENCIÓN! Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. En caso 
de no respetarse las advertencias e instrucciones indicadas a continuación, podría 
producirse una descarga eléctrica, incendio y/o lesión grave.
Conserve todas las advertencias e instrucciones para su posterior consulta.
El término empleado en las advertencias indicadas a continuación se refiere a la 
herramienta eléctrica con alimentación de red (con cable) o alimentada por pila (sin 
cable).

SEGURIDAD DEL ÁREA DE TRABAJO
a. Mantenga limpia y bien iluminada el área de trabajo.
El desorden o una iluminación deficiente en las áreas de trabajo pueden provocar 
accidentes.
b. No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosión, en el 
que se encuentren combustibles líquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los 
materiales en polvo o vapores.
c. Mantenga alejados a los niños y otras personas del área de trabajo al emplear la 
herramienta eléctrica.
 Una distracción le puede hacer perder el control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
a. El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente 
utilizada. No es admisible modificar el enchufe en forma alguna. No emplee 
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con una toma de tierra.
Los enchufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen 
el riesgo de una descarga eléctrica.
b. Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberías, radiadores, 
cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene 
contacto con tierra.
c. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y evite que penetren líquidos en 
su interior.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos líquidos en la 
herramienta eléctrica.
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d. Cuide el cable eléctrico. No utilice el cable eléctrico para transportar o colgar la 
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe de la toma de corriente. 
Mantenga el cable eléctrico alejado del calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles.
Los cables eléctricos dañados o enredados pueden provocar una descarga eléctrica.
e. Al trabajar con la herramienta eléctrica en la intemperie utilice solamente cables 
alargadores homologados para su uso en exteriores.
La utilización de un cable alargador adecuado para su uso en exteriores reduce el 
riesgo de una descarga eléctrica.
f. Si fuera inevitable la utilización de una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, 
utilice un suministro protegido con un dispositivo de corriente residual (RCD).
La utilización de un dispositivo de corriente residual reduce el riesgo de descarga 
eléctrica.
Nota: El término de “Dispositivo de Corriente Residual (RCD)” puede ser sustituido por el término 
“Interruptor de Falla a Tierra del Circuito (GFCI)” o “Disyuntor de Fugas a Tierra (ELCB)”.

SEGURIDAD PERSONAL
a. Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléctrica con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después de 
haber consumido alcohol, drogas o medica- mentos.
El no estar atento durante el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle 
serias lesiones.
b. Utilice equipos de protección personal. Lleve siempre protección ocular, 
respiratoria y auditiva.
Los equipos de protección tales como una mascarilla antipolvo, zapatos de 
seguridad con suela antideslizante, casco o protectores auditivos, utilizados en 
condiciones adecuadas,contribuyen a reducir las lesiones personales.
c. Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegúrese de que el interruptor esté en 
la posición de apagado antes de conectar a la fuente de alimentación o la batería, 
coger o transportar la herramienta.
Si se transportan herramientas eléctricas con el dedo sobre el interruptor o si se 
enchufan con el interruptor encendido puede dar lugar a accidentes.
d. Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta 
eléctrica.
Una herramienta o llave colocada en una pieza giratoria de la herramienta eléctrica 
puede producir lesiones al ponerse a funcionar.
e. Sea precavido. Evite adoptar una posición que fatigue su cuerpo; mantenga un 
apoyo firme sobre el suelo y conserve el equilibrio en todo momento.
Ello le permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de presentarse una 
situación inesperada.
f. Utilice ropa apropiada. No vista ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, 
vestimenta y guantes lejos de las partes móviles.
g. Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspiración o captación de polvo, 
asegúrese que éstos estén montados y que sean utilizados correctamente.
El empleo de equipos de recogida de polvo reduce los riesgos derivados del polvo.
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USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS
a. No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Use la herramienta eléctrica adecuada para cada aplicación.
Con la herramienta eléctrica adecuada podrá trabajar mejor y más seguro dentro del 
margen de potencia indicado.
b. No utilice herramientas eléctricas con un interruptor defectuoso.
Las herramientas eléctricas que no se puedan conectar o desconectar son peligrosas 
y deben hacerse reparar.
c. Desconecte el enchufe de la fuente eléctrica y/o la batería de la herramienta 
eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar accesorios o almacenar la herramienta 
eléctrica.
Esta medida preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente la herramienta 
eléctrica.
d. Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y de las 
personas que no estén familiarizadas con su uso.

Las herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas son 
peligrosas.
e. Cuide sus herramientas eléctricas con esmero.

Controle si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes móviles de la 
herramienta eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas que pudieran 
afectar al funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta eléctrica estuviese 
defectuosa haga que la reparen antes de volver a utilizarla.
Muchos accidentes se deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento 
deficiente.
f. Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas.
Las herramientas de corte mantenidas correctamente se dejan guiar y controlar 
mejor.
g. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los útiles de la herramienta, etc. de 
acuerdo con estas instruccio-nes, y tenga en cuenta las condiciones de trabajo y la 
tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que 
han sido concebidas puede resultar peligroso.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
La herramienta lleva un doble aislamiento; por lo tanto no requiere una toma a 
tierra. Compruebe siempre que la tensión de la red corresponda al valor indicado en 
la placa de características.

¡ADVERTENCIA! Si el cable de alimentación está dañado lo debe reemplazar el 
fabricante o su representante o una persona igualmente calificada para evitar peligro. 
Si el cable es reemplazado por una persona igualmente calificada pero no autorizada 
por NEWSAN, la garantía no tendrá efecto.

¡IMPORTANTE! Antes de conectar la cortadora de césped a la fuente de alimentación, 
asegúrese de que la toma de corriente tenga un interruptor diferencial (disyuntor) 
y que la tensión de alimentación sea la misma que se muestra en la etiqueta de 
identificación de la máquina.
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Lea las instrucciones detenidamente. Familiarícese con los controles y el uso 
correcto del aparato. No permita que los niños o las personas que no estén 
familiarizadas con estas instrucciones utilicen el aparato. Las normativas locales 
pueden restringir la edad del usuario. No utilice el aparato mientras haya personas, 
especialmente niños, o animales cerca. Recuerde que el usuario será responsable 
de los accidentes y las situaciones peligrosas que puedan sufrir las personas de su 
alrededor o sus propiedades.

PREPARACIÓN
-- Utilice calzado resistente para proteger los pies. No utilice el aparato si va 
descalzo o con sandalias.

-- Utilice pantalones largos para proteger sus piernas.
-- Cuando utilice la herramienta, lleve siempre gafas protectoras. Utilice una 
mascarilla protectora cuando trabaje en lugares de mucho polvo. Utilice 
protectores para los oídos cuando el nivel de ruido sea molesto.

-- Protéjase contra la electrocución. Evite el contacto del cuerpo con superficies 
conectadas a masa o tierra, por ejemplo: Verjas metálicas, farolas, etc.

-- Antes de empezar a utilizar el aparato, compruebe que la zona que vaya a cortar 
no tenga ramas, piedras, alambres o ningún otro objeto.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE
-- Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, asegúrese que la 
máquina de encuentra desconectada.

-- Después de cada uso limpie de pasto y restos de tierra el ventilador, la hoja de 
corte, carcasa y bolsa colectora de césped.

-- Para la limpieza de la máquina utilice solamente un paño humedecido con agua 
caliente.

-- Nunca rocíe ni moje la máquina.
-- No use detergentes o solventes para limpiar pues podrían causar daños 
irreparables en la máquina. El uso de productos químicos podrían atacar las 
partes plásticas

-- Verifique que todos los tornillos, tuercas y pernos estén ajustados manteniendo la 
herramienta en condición de uso seguro.

-- Verifique frecuentemente que el recipiente recolector de césped esté en buen 
estado y no se haya dañado.

-- Antes de utilizar este aparato, compruebe que la hoja, la tuerca de la hoja y los 
dientes no están desgastados o dañados. Compruebe que la tuerca de la hoja 
está correctamente fijada.

-- Por su seguridad reemplace las partes deterioradas o gastadas.
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-- No reemplace ningún elemento de la máquina por una parte que no sea una 
original.

-- Cuando no utilice esta máquina eléctrica, guárdela en un lugar seco, fuera del 
alcance de los niños y personas que no están familiarizados con su uso.

FUNCIONAMIENTO
-- No utilice el aparato con protecciones defectuosas o sin dispositivos de 
seguridad, como, por ejemplo deflectores y/o recolectores de césped.

-- Utilice el aparato únicamente a la luz del día o con iluminación artificial adecuada. 
No exponga el aparato a la lluvia. No utilice el aparato en condiciones de 
humedad y evite que penetren líquidos en su interior. Se recomienda no utilizar el 
aparato sobre césped mojado.

-- Manténgase en todo momento firmemente apoyado al suelo, especialmente 
cuando esté en pendiente.

-- Tenga en cuenta que césped recién cortado está húmedo y resbaladizo. No 
trabaje en pendientes pronunciadas.

-- Trabaje en sentido transversal a la pendiente, nunca hacia arriba o abajo. Tenga 
sumo cuidado al cambiar de sentido en las pendientes.

-- Camine, nunca corra mientras usa el aparato. No dirija el aparato hacia usted ni 
camine hacia atrás cuando utilice el aparato.

-- Siga las instrucciones para encender el aparato y mantenga los pies alejados de 
la hoja. No levante el aparato cuando lo encienda, excepto si es necesario levantar 
el aparato para arrancarlo.

-- En ese caso, no levante el aparato más de lo imprescindiblemente necesario y 
levante sólo la parte que esté lejos del usuario. Asegúrese de mantener ambas 
manos en posición de trabajo antes de volver a dejar el aparato en el suelo.

-- Si debe levantar el aparato y transportarlo para atravesar superficies que no sean 
de césped o para dirigirse al área de trabajo, apague el aparato y espere a que se 
detenga por completo.

-- Mantenga las manos y los pies apartados de la hoja.
-- No coloque las manos ni los pies cerca o debajo de partes rotatorias.
-- Manténgase alejado en todo momento de las aberturas de expulsión de residuos.
-- Antes de dejar el aparato sin vigilancia o de eliminar una obstrucción, o cuando se 
disponga a cambiar, limpiar o revisar alguna de sus piezas, apáguelo, desenchufe 
el cable de la toma de corriente y asegúrese que las piezas móviles se han 
detenido por completo.

-- Si el aparato empieza a vibrar de forma inusual o si choca con un objeto extraño, 
apague el aparato y desenchufe el cable de la toma de corriente. Compruebe que 
el aparato no ha sufrido ningún daño.

-- Tenga sumo cuidado en mantener el cable de alimentación lejos de la hoja. Tenga 
cuidado con el cable de alimentación en todo momento.

-- Después de apagar el aparato, el motor continuará en marcha durante unos 
segundos. No intente forzar la hoja para que se pare.
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DESCRIPCIÓN GENERAL
CONTENIDO
-- 1 Sopladora / aspiradora 
-- 1 Empuñadura secundaria
-- 3 Tubos 

PARTES DE LA HERRAMIENTA

9
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1.	Empuñadura secundaria 
2.	Sujeción para soporte de hombro
3.	Control de velocidad
4.	Llave de encendido
5.	Empuñadura principal

-- 1 Correa para hombro
-- 3 tornillos 
-- 1 Bolsa recolectora
-- 1 Manual de instrucciones.

6.	Palanca selectora de modo
7.	Bolsa recolectora
8.	Ruedas guía
9.	Tubo inferior (soplado)
10. Tubo superior (Aspirado)
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MONTAJE
 PRECAUCIÓN! Antes de armar la herramienta 

asegúrese que la misma está apagada y desenchufada.

Armado de la agarradera secundaria
Inserte la agarradera secundaria (1) en el cuerpo de la 
sopladora y presione hasta que quede encastrada con 
firmeza. (Fig.1) .

Montaje de los tubos a la sopladora 
1-Inserte el tubo inferior más pequeño (9a) en el 
correspondiente tubo superior (10a) y presiónelos hasta 
que se acoplen con firmeza (Fig.2).

2- Inserte el tubo inferior más grande (9b) en el 
correspondiente tubo superior (10b) y presiónelos hasta 
que se acoplen con firmeza (Fig.3). Asegure el conjunto 
con un de los tornillo de 45 mm de largo suministrado.

3-Deslice el soporte de ruedas guía en los tubos inferiores 
hasta que queden trabadas. Asegúrelas colocando un 
tornillo de 20 mm suministrado. (Fig. 4)

4-Deslice los tubos armados en el cuerpo principal y 
asegúrelos colocando un tornillo de 55mm suministrado. 
(Fig. 5)

5-Verifique que los tubos queden sujetos con firmeza al 
cuerpo principal. 

 PRECAUCIÓN: para no poner en riesgo la seguridad, una vez armada la 
herramienta no se debe volver a desarmar.
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2-Coloque el ojal del extremo de la bolsa recolectora (7) en 
la sujeción ubicada debajo del tubo superior (10) (Fig. 7).

Remoción de la bolsa recolectora
1-Presione simultáneamente las dos trabas del conector 
plástico y retire del cuerpo principal. (Fig. 6)

Sujeción del cable de extensión (Fig.8)
Para evitar que se desconecte el cable de extensión 
cuando se desplaza de un lado a otro durante el uso de la 
sopladora, asegure el cable de extensión.

1-Haga un lazo con el cable de extensión y páselo a través 
del orificio cuadrado debajo del cuerpo principal.

Colocación de la bolsa recolectora
Antes de colocar la bolsa recolectora (7), deben haber 
sido colocados previamente los tubos inferiores (9) y 
superiores (10).

1-Coloque el conector plástico de la bolsa colectora (7) en 
la salida de aire del cuerpo principal, asegúrese que las dos 
trabas emitan un “CLICK” al trabar en el cuerpo principal. 
(Fig. 6)

2- Coloque el extremo del lazo alrededor del sujeta cable y tire del mismo hasta que 
quede trabado, de esta manera evitará que la sopladora se desconecte durante su uso.

3- Conecte el conector del cable de extensión al conector de la sopladora.

OPERACIÓN
Encendido de la Sopladora / Aspiradora

 PRECAUCIÓN! Precaución! Asegúrese de haber colocado el tubo inferior (9), el 
tubo superior (10) y la bolsa recolectora (7) antes de conectar la sopladora a la red.

1-Para encender la máquina mantenga presionado el 
interruptor de encendido (4)(Fig 9).

2- Para apagar la máquina suelte el interruptor de 
encendido(4).
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Sopladora
Mueva la palanca selectora de función (6) hacia abajo, 
más allá del ícono de soplado de la unidad principal, 
asegurándose que haga click en esa posición. (Fig. 10)
Cuando selecciona la función de soplado, el aire es 
expelido a través del tubo inferior.
Asegúrese que el flujo de aire sea apuntado, dirigido y 
usado de una manera responsable.
Nunca apunte el flujo de aire directa o indirectamente 
hacia otra persona.

Aspiradora
Mueva la palanca selectora de función (6) hacia arriba, 
más allá del ícono de aspirado de la unidad principal, 
asegurándose que haga click en esa posición. (Fig. 11)
Cuando selecciona la función de aspirado, el aire y 
la suciedad es aspirada a través del tubo de vacío y 
forzada por el impulsor de aire y suciedad hacia la bolsa 
recolectora (7).

 IMPORTANTE: Luego de apagar la máquina, desconéctela de la red antes de dar 
por terminado su uso.

Control de velocidad
El control de velocidad le provee de un gran control cuando utiliza la sopladora 
/ aspiradora, la velocidad de soplado puede ser ajustada dependiendo de la 
aplicación y del peso del material que se esté soplando.
Para ajustar la velocidad de viento y volumen de aire gire el control de velocidad (3).
El control de velocidad tiene seis posiciones, siendo 1 la velocidad inferior y 6 la 
velocidad máxima.

 IMPORTANTE: Asegúrese siempre que la bolsa recolectora (7) está 
correctamente colocada.
Esté siempre atento a lo que esté ingresando en el tubo de aspirado. Este producto 
está diseñado para aspirar basura en un jardín incluyendo hojas, pequeñas ramas y 
césped cortado.

 ADVERTENCIA: No fuerce la palanca de selección de modo (6).
La misma debe moverse con una leve resistencia. Si la palanca se pusiera dura, 
apague la máquina, desconecte la alimentación, retire la bolsa recolectora (7), 
eI inspeccione el alojamiento del motor, asegurándose que no haya restos de 
escombros, polvo o barro trabando el movimiento de la palanca.

Cuando seleccione uno de los dos modos de operación, asegúrese que la palanca 
de selección (6) se encuentra totalmente en una posición o en la otra, NUNCA en 
una posición intermedia.
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Vaciado de la bolsa recolectora (7).
 PRECAUCIÓN! Asegúrese de haber colocado el tubo inferior (9), el tubo superior 

(10) y la bolsa recolectora (7) antes de conectar la sopladora a la red.

1- La mayoría de las veces no es necesario retirar la bolsa recolectora (7) para su 
vaciado.
2- La parte trasera de la bolsa tiene en su parte posterior un cierre relámpago para 
vaciar su contenido.
3- Asegúrese de cerrar el cierre antes de operar la máquina.

RECOMENDACIONES
-- Si se daña el cable de alimentación durante el uso desconéctelo inmediatamente.
-- NO TOQUE EL CABLE ANTES DE DESCONECTARLO DE LA RED ELÉCTRICA.
-- Siempre trate de dejar secar las hojas, ramas y restos de jardín a ser aspirados. 
Los elementos húmedos son difíciles de procesar y pueden causar una 
obstrucción en la máquina.

-- Si las hojas están húmedas, primero use la función de soplado para reunirlas en 
un solo lugar. Aspire las hojas una vez que se hayan secado.

-- Evite aspirar sectores con piedras u objetos duros. Estos objetos podrían dañar el 
impulsor de la máquina.

-- No aspire tierra, pues generalmente la misma contiene humedad que al ser 
combinada con restos de jardín podrían obstruir la máquina.

-- Esta sopladora / aspiradora no es un depósito de basura, no intente aspirar otros 
elementos que desechos de tareas de jardinería.

-- Para optimizar el rendimiento de la máquina es conveniente vaciar la bolsa 
recolectora (7) cuando se haya llenado a la mitad de su capacidad. Esto reduce el 
peso y permite un óptimo nivel de aspirado.

-- Mantenga todos los orificios de enfriamiento libres de basura.
-- Camine, nunca corra.

MANTENIMIENTO
 PRECAUCIÓN! Asegúrese siempre que la sopladora aspiradora está APAGADA 

y desconectada de la red eléctrica. Espere que el motor impulsor se haya detenido 
antes revisar, limpiar o mantener la máquina.

-- No hay partes que el usuario pueda reparar en el interior de la sopladora 
aspiradora, si encuentra alguna falla, o el cable de alimentación requiere ser 
reemplazado, hágala revisar por un servicio técnico autorizado.

-- Mantenga todos los orificios de enfriamiento libres de basura para evitar el 
sobrecalentamiento del motor.

-- Limpie las partes plásticas con un paño humedecido en un detergente suave. 
nunca ponga en contacto la sopladora / aspiradora con agua.

-- Si la máquina vibra anormalmente detenga inmediatamente el motor, pues puede 
ser un indicador de una falla mecánica que podría ocasionar daños o accidentes.
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-- Esta máquina está equipada con rodamientos que no requieren lubricación.
-- Mantenga los orificios de ventilación liberados todo el tiempo, prevenga el ingreso 
de elementos extraños.

-- Después de usar la máquina y antes de guardarla haga circular aire limpio a 
través de la misma para evitar el depósito de residuos en su interior. El depósito 
de residuos puede causar sobrecalentamiento y daños a la máquina.

-- Guarde la sopladora / aspiradora en un lugar seco y alejado del alcance de los 
niños.

Nota: Newsan no se reponsabiliza por por daños o accidentes causados por reparaciones 
de la herramienta por parte de servicios no autorizados, por uso inapropiado o maltrato de la 
herramienta.

Esta herramienta está diseñada para uso doméstico. El uso comercial o industrial 
de la misma invalidará la garantía.

DESCRIPCIÓN DE SÍMBOLOS
Doble aislación Voltaje

Norma de seguridad Frecuencia (Hertz)

Velocidad sin carga Potencia (Watts)

Revoluciones por minuto Precaución

Corriente alterna Nivel de ruido (dB)

Metros cúbicos Desconecte de la red para 
tareas de mantenimiento

Use protección ocular
Conexión y desconección 
frecuente puede dañar el 
cable de alimentación

No use con clima muy 
húmedo

Lea las instrucciones 
antes de usar

Mantenga espectadores alejados

Mantenga las manos alejadas de los orificios 
de entrada / salida durante el uso de la 
máquina.

Esté atento a la gente alrededor y no les apunte 
directamente
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ESPECIFICACIONES
Tensión 220V~ , 50Hz

Potencia 2600W

Velocidad (vacío) 10.000 / 15.000 RPM

Velocidad de aire 160/270 Km/h

Máximo volumen de aire 12 m3 / min

Relación de compactado 10:1

Capacidad bolsa 
recolectora

40 litros

Peso neto 3,5 Kg

Nivel de ruido 100 dB

Nota: Estas características pueden estar sujetas a cambios sin previo aviso, a razón de las mejoras que 
experimente la herramienta.

ECOLOGÍA Y PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
- Este producto, es un aparato eléctrico o electrónico, que contiene materiales o 
elementos que pueden ser peligrosos y/o contaminantes, y por ende sus residuos 
se encuentran sujetos a una recolección selectiva a nivel local con el objeto de 
preservar el medio ambiente y la salud humana.

Este símbolo significa que este producto, es un aparato eléctrico o 
electrónico (AEEs), que contiene materiales o elementos que pueden 
ser peligrosos y/o contaminantes, y por ende sus residuos (RAEEs) se 
encuentran sujetos a una recolección selectiva con el objeto de preservar 
el medio ambiente y la salud humana.
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CERTIFICADO DE GARANTÍA

Para  ser  llenado  por  la  casa  vendedora

S E LL O  Y  F IR MA DE  LA
C AS A VE ND E DO R A

Adquirido en:  ..........................................................................

Domicilio:  ................................................................................

Localidad:  ...............................................................................

Fecha  de compra:    /    /

Factura  Nº:  ..............................................................................

Nombre del 

Comprador:  .............................................................................

GARANTÍA LIMITADA

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

NEWSAN S.A. garantiza al Consumidor (conforme se lo  en la Ley Nº 
24.240) que presente el  de Garantía junto con la factura de 
compra, el correcto funcionamiento de esta unidad dentro de las siguientes 
condiciones:

NEWSAN S.A. garantiza sus productos por los siguientes períodos, 
contados a partir de la fecha de entrega del producto:

TELEVISOR LCD o LED, VIDEOCÁMARA, PROYECTOR DE VIDEO, ÁLBUM DE 
FOTO DIGITAL, CÁMARA FOTOGRÁFICA DIGITAL, REPRODUCTOR DE 
DVD/CD/USB/BLURAY, HOME THEATRE, REPRODUCTORES DE MP3 / MP4 / 
BLUETOOTH, AUTOESTÉREO, EQUIPO DE AUDIO, SISTEMA DE ALTAVOCES, 
CONSOLA DE JUEGOS, COMPUTADORA, IMPRESORA, TABLET, TELÉFONO, 
GPS, SMARTPHONE, HELADERA, ACONDICIONADOR DE AIRE, LAVARRO-
PAS, LAVAVAJILLAS, HORNO A MICROONDAS, HORNO ELÉCTRICO, 
ASPIRADORA, VENTILADOR, PLANCHA, PEQUEÑOS ELECTRODOMÉSTI-
COS DE COCINA, ARTEFACTOS DE CLIMATIZACIÓN, ARTEFACTOS DE 
CUIDADO PERSONAL, BORDEADORA, SOPLAASPIRADORA ,CORTACERCO,
CORTACESPED:12 (DOCE) MESES 
AURICULARES, CONTROL REMOTO, LÁMPARAS, ACCESORIOS TIPO 
CONECTORES, CABLES, CARGADORES, BATERÍAS, DISPOSITIVOS DE 
MEMORIAS, LENTES 3D, 

Y LAS DEMÁS LÍNEAS DE PRODUCTOS: 6 (SEIS) MESES.

Esta garantía comprende nuestra obligación de reparar sin cargo la unidad, 
en los términos de la Ley 24.240 y su reglamentación, siempre que la falla se 
produzca dentro de un uso normal doméstico de la misma y que no hayan 
intervenido factores ajenos que pudieran perjudicar a juicio de NEWSAN 
S.A. su buen funcionamiento. 
NEWSAN S.A. no está obligada en ningún caso al cambio de la unidad 
completa, pudiendo reemplazar las piezas defectuosas de manera que la 
misma vuelva a ser idónea para el uso al cual está destinada.
Durante la vigencia de la garantía regirán las normativas establecidas por la 
ley 24.240, el Decreto 1798/94 y normas concordantes.
NEWSAN S.A. reemplazará o reparará a su opción, sin cargo, los 
componentes de esta unidad que a su criterio aparezcan como defectuosos. 
NEWSAN S.A. dará cumplimiento a las solicitudes de reparación en un 
plazo razonable. Por tratarse de un bien con componentes importados, de 
no contar con los repuestos necesarios, el tiempo de reparación estará 
condicionado a las normas vigentes para la importación de partes.
Las condiciones de instalación y operación correctas de esta unidad se 
encuentran detalladas en el Manual de Uso adjunto. En ningún caso 
NEWSAN S.A. estará obligada a instalar o desinstalar equipos a una altura 
superior a 2 metros de altura, o en ubicaciones que requieran de andamios, 
o silletas, quedando en tal caso la responsabilidad y el costo a cargo del 
usuario.

Las únicas personas autorizadas para intervenir el producto y/o contraer en 
nombre de NEWSAN S.A. las obligaciones aquí consignadas son los 
Servicios Técnicos Autorizados y exclusivamente designados por NEWSAN 
S.A.
La presente garantía no ampara defectos originados por:
a.  en la instalación eléctrica, tales como cortocircuitos, exceso 
o caídas de tensión, etc.
b. conexión a fuentes de tensión que no sean las adecuadas.
c. inundaciones, incendios, terremotos, tormentas eléctricas, golpes o 
accidentes de cualquier naturaleza.
d.
e. daños originados por el transporte en cualquiera de sus formas.
f. daños originados por elementos extraños incluyendo productos o 
materiales de limpieza no previstos para el mantenimiento del equipo, 
insectos, etc. 
g. defectos estéticos tales como ralladuras, roturas o deterioro de las 

Quedan también excluidos de la presente garantía: 
a. Accesorios tales como rejillas, antenas telescópicas, cables de 
interconexión, lectores ópticos de grabación y/o de reproducción, como así 
también las fallas producidas por suciedad de dichos dispositivos y/o de los 
mecanismos; 
b. Fallas o desperfectos derivados de la mano de obra o materiales 
utilizados para la instalación de esta unidad; 
c. Uso o Instalación de Software (Programas) utilizados en nuestros 
productos, ni los archivos o documentos existentes en el producto al 
momento de la falla, siendo responsabilidad del usuario la realización del 
backup de dichos archivos.
Los accesorios legítimos que a criterio de NEWSAN S.A., no necesiten de 
mano de obra especializada para su colocación y/o reemplazo, deben ser 
adquiridos en los Servicios Técnicos Autorizados de acuerdo con listas de 

NEWSAN S.A. no se responsabiliza por daños y/o deterioros que 
eventualmente se puedan ocasionar a terceros en forma directa, indirecta o 
incidental, ni de otro tipo (incluidos pero sin limitarse a los daños 
emergentes, lucro cesante, pérdida de tiempo o de información comercial o 
personal) que sea consecuencia del uso o mal funcionamiento del equipo.
La presente garantía dejará de tener validez cuando personas no 
autorizadas por NEWSAN S.A. hayan revisado o reparado esta unidad, 

Si se  el documento de compra de cualquier forma o si se  
hubieran dañado, alterado o retirado de la unidad las etiquetas de 

 que ésta posee o cuando presenten enmiendas o falsedad de 
alguno de sus datos,  sin perjuicio de las acciones civiles y/o 
penales que por derecho correspondan, la inmediata revocación de la 
presente garantía.

www.philcodigital.com.ar

(Válido sólo para la República Argentina)

Importa, Distribuye y Garantiza

ATENCION AL CLIENTE:
Email: atencionclientes@philcodigital.com.ar
Web: www.philcodigital.com.ar 
Telefono: 0810-444-7445 (PHILCO)
Para obtener información sobre el listado de servicios técnicos autorizados, venta de repuestos y accesorios ingresar a:
http://www.philcodigital.com.ar/servicio-tecnico.php

HECHO EN CHINA

HIDROLAVADORA, MOTOSIERRA, DESMALEZA-
DORA
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Impreso en China


